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AIŠKINAMASIS MEMORANDUMAS

TARYBOS SPRENDIMAS

Tarybos sprendimas dėl Europos išorės veiksmų tarnybos struktūros ir veikimo nustatymo

Europos Sąjunga turi aiškų tikslą remti stabilesnę, klestinčią ir saugią savo piliečių aplinką. Siekiant 

sudaryti palankesnes sąlygas šiam tikslui pasiekti, Lisabonos sutartimi nustatomas didesnio 

Sąjungos užsienio politikos nuoseklumo pagrindas. Kaip numatyta ES sutarties 21 straipsnyje, 

veiksmingiau sutelkiant daugelį jos įtakos priemonių ir siekiant įvairių tikslų tarptautinėje arenoje, 

bus padidinta Sąjungos politinė ir ekonominė įtaka pasaulyje.

ES sutarties 18 straipsnyje numatyta, kad vyriausiasis įgaliotinis 1 vadovauja Sąjungos bendrai 

užsienio ir saugumo politikai (BUSP), pirmininkauja Užsienio reikalų tarybai, Komisijoje yra 

atsakingas už jos įsipareigojimus išorės santykių srityje ir kitų Sąjungos išorės veiksmų aspektų 

koordinavimą bei remia Tarybos ir Komisijos bendradarbiavimą siekiant užtikrinti išorės veiksmų 

nuoseklumą atskirose srityse ir sudaro palankesnes sąlygas šiam bendradarbiavimui.

Vykdyti įgaliojimus vyriausiajam įgaliotiniui padeda Europos išorės veiksmų tarnyba (EIVT), kaip 

nurodyta ES sutarties 27 straipsnio 3 dalyje.  Veiksminga EIVT yra labai svarbi, kad vyriausiasis 

įgaliotinis drauge su valstybėmis narėmis ir Komisija galėtų pasiekti Lisabonos sutartyje nustatytus 

strateginius tikslus. Ji padės sustiprinti Europos Sąjungą pasaulinėje arenoje, padidins jos 

matomumą ir sudarys galimybę jai veiksmingiau propaguoti savo interesus ir vertybes. Kad šie 

tikslai būtų pasiekti, o Lisabonos sutartis įgyvendinta, EIVT turi pradėti veikti kuo greičiau.

                                               
1 Skaitytojo patogumui sąvoka „vyriausiasis įgaliotinis“ bus vartojama visame šiame 

memorandume kalbant apie visas Sąjungos vyriausiojo įgaliotinio užsienio reikalams ir 
saugumo politikai funkcijas, kuris taip pat yra Europos Komisijos pirmininko pavaduotojas, 
nedarant įtakos konkrečioms jo pareigoms, tenkančioms jam vykdant atitinkamas funkcijas.
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Sprendimą dėl EIVT struktūros ir veikimo nustatymo priima Taryba, remdamasi vyriausiojo 

įgaliotinio pasiūlymu ir pasikonsultavusi su Europos Parlamentu bei gavusi Europos Komisijos 

pritarimą. Šis pasiūlymas dėl Tarybos sprendimo grindžiamas vyriausiojo įgaliotinio surengtomis 

išsamiomis ir konstruktyviomis konsultacijomis su valstybėmis narėmis, Komisija ir Europos 

Parlamentu, kurios vyko pastaraisiais mėnesiais. Jame nustatoma veiksminga ir efektyvi EIVT 

sistema bei išdėstomas pagrindas, kuriuo ji bus grindžiama. Šiuo metu galiojančių tarpinstitucinių 

susitarimų su Europos Parlamentu pritaikymo klausimas bus nagrinėjamas būsimuose abiejų 

institucijų tarpusavio svarstymuose.

EIVT yra funkciniu požiūriu autonomiška Europos Sąjungos įstaiga, atskira nuo Komisijos ir 

Tarybos generalinio sekretoriato. Ji yra pavaldi vyriausiajam įgaliotiniui ir padeda jam vykdyti 

įgaliojimus. Ji taip pat padeda Komisijos pirmininkui ir Komisijai bei Europos Vadovų Tarybos 

pirmininkui ir taip pat teiks deramą paramą kitoms Sąjungos institucijoms ir organams, visų pirma 

Europos Parlamentui.

Atlikdama šias funkcijas EIVT bendradarbiaus su Tarybos generaliniu sekretoriatu ir Komisijos 

tarybomis bei su valstybių narių diplomatinėmis tarnybomis, kad būtų užtikrintas Sąjungos išorės 

veiksmų atskirose srityse ir šių bei kitų politikos krypčių nuoseklumas. Ji visų pirma derina veiklą 

su Komisijos padaliniais. Todėl EIVT ir atitinkamos Komisijos tarnybos konsultuoja viena kitą 

visais klausimais, susijusiais su Sąjungos išorės veiksmais, o EIVT ir Komisija dalyvauja jų 

atitinkamame parengiamajame darbe. 
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Kad būtų užtikrintas veiksmingas tarnybos kasdienis administravimas ir veikla, vyriausiasis 

įgaliotinis skiria generalinį sekretorių, du pastarajam pavaldžius generalinio sekretoriaus 

pavaduotojus ir EIVT generalinius direktorius. Generalinis sekretorius, padedamas generalinio 

sekretoriaus pavaduotojų, vadovauja EIVT ir užtikrina veiksmingą visų EIVT padalinių veiklos 

tarpusavio derinimą ir jos derinimą su Sąjungos delegacijomis. EIVT generaliniuose direktoratuose 

yra geografiniai padaliniai, apimantys visas pasaulio šalis ir regionus, bei daugiašaliai ir teminiai 

padaliniai. Šie padaliniai prireikus taip pat derina veiklą su atitinkamomis Komisijos tarnybomis bei 

Tarybos generaliniu sekretoriatu. EIVT taip pat bus administravimo, personalo komplektavimo, 

finansinės ir kitos palaikančios tarnybos, būtinos šios tarnybos veikimui. Politinio ir saugumo 

komiteto bei kitų vyriausiajam įgaliotiniui pavaldžių Tarybos parengiamųjų organų pirmininkus 

skiria vyriausiasis įgaliotinis iš EIVT personalo. 

Sąjungos delegacijos yra neatskiriama EIVT dalis. Jos yra svarbi tribūna bendrų Europos interesų 

propagavimui tarptautiniu lygiu.  Sprendimą steigti delegaciją priima vyriausiasis įgaliotinis, 

pasikonsultavęs su Taryba ir Komisija, o sprendimas atšaukti delegaciją priimamas susitarus su 

Taryba ir Komisija.

Kiekvienai delegacijai ar kitai ES misijai vadovauja delegacijos vadovas ar lygiavertis asmuo, 

kuriam yra pavaldus visas delegacijos personalas bei veikla ir kuris yra atskaitingas už bendrą 

vadovavimą delegacijos darbui bei už visų Sąjungos veiksmų koordinavimo užtikrinimą.  

Nurodymus delegacijos vadovui duoda vyriausiasis įgaliotinis ir EIVT, o jis atsako už jų vykdymą. 

Srityse, kuriose Komisija naudojasi jai Sutartimis suteiktais įgaliojimais, ji taip pat gali duoti 

nurodymus delegacijoms, kurie vykdomi bendrą atsakomybę prisiimant delegacijos vadovui. 

Siekiant aprėpti visus ES išorės santykius,  kiekvienos delegacijos personalą sudaro EIVT 

darbuotojai  ir tuo atveju, kai tai būtina Sąjungos biudžetui ir Sąjungos ES politikai, kuri 

nepriklauso EIVT kompetencijai, įgyvendinti – Komisijos personalas. Delegacijos vadovas atsako 

už asignavimų veiklai naudojimą, susijusį su ES projektais atitinkamoje trečiojoje šalyje, laikantis 

Finansinio reglamento. 
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ES delegacijos turi pajėgumų tenkinti kitų, nei Taryba ir Komisija, institucijų, visų pirma Europos 

Vadovų Tarybos ir Europos Parlamento poreikius, palaikydama oficialius ryšius su organizacija ar 

šalimi, prie kurios ar kurioje jos yra akredituotos. Savo darbe jos glaudžiai bendradarbiauja su 

valstybių narių diplomatinėmis tarnybomis. Jos visų pirma laikydamosi abipusiškumo principo 

teikia visą reikalingą informaciją valstybių narių diplomatinėms tarnyboms ir, jei įmanoma bei 

gavus prašymą, remia valstybes nares jų diplomatiniuose santykiuose ir joms teikiant konsulinę 

apsaugą ES piliečiams. 

EIVT personalą sudaro Europos Sąjungos pareigūnai ir kiti tarnautojai, įskaitant valstybių narių 

diplomatinių tarnybų darbuotojus, paskirtus laikinaisiais darbuotojais, ir prireikus bei laikinai –

konkrečių sričių komandiruoti nacionaliniai ekspertai. EIVT darbuotojams taikomi Tarnybos 

nuostatai, Kitų tarnautojų įdarbinimo sąlygos ir taisyklės, priimtos bendrai Europos Sąjungos 

institucijų siekiant taikyti tuos Tarnybos nuostatus ir Kitų tarnautojų įdarbinimo sąlygas. 

Vyriausiajam įgaliotiniui suteikiami įgaliojimai, pagal Tarnybos nuostatus suteikti paskyrimų 

tarnybai ir pagal Kitų tarnautojų įdarbinimo sąlygas suteikti institucijai, įgaliotai sudaryti sutartis, 

kuriuos vyriausiasis įgaliotinis pačioje EIVT gali perduoti. 

EIVT darbuotojai vykdo savo pareigas ir elgiasi tik atsižvelgdami į Sąjungos interesus, kaip 

nurodyta Tarnybos nuostatų 11 straipsnyje. Jie atlieka paskirtas pareigas objektyviai ir nešališkai, 

nepažeisdami pareigos būti lojaliais Sąjungai.

EIVT darbuotojų sudėtimi turi būti užtikrintas prasmingas visų ES valstybių narių piliečių 

dalyvavimas. Laikiniesiems darbuotojams iš nacionalinių diplomatinių tarnybų ir ES pareigūnams 

taikomos vienodos sąlygos. Visi EIVT darbuotojai, kuriems taikomi Tarnybos nuostatai ir Kitų 

tarnautojų įdarbinimo sąlygos, turi tokias pačias teises ir pareigas, nepaisant to, ar jie yra Europos 

Sąjungos pareigūnai, ar laikinieji darbuotojai iš valstybių narių diplomatinių tarnybų, ir jiems 

taikomos vienodos sąlygos, visų pirma vienodi reikalavimai visoms pareigybėms užimti 

lygiavertėmis sąlygomis. Visi paskyrimai EIVT grindžiami nuopelnais ir asmenų parinkimu iš kuo 

platesnei geografinei teritorijai priklausančių Sąjungos valstybių narių piliečių.
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 EIVT pradėjus veikti visu pajėgumu, personalas iš valstybių narių turėtų sudaryti ne mažiau kaip 

vieną trečdalį viso AD kategorijos EIVT personalo. Kiekvienais metais vyriausiasis įgaliotinis 

pateikia Tarybai ataskaitą apie užimamas pareigybes EIVT.

Siekiant visiško skaidrumo ir suteikti reikalingą patirtį, valstybių narių, Komisijos ir Tarybos 

generalinio sekretoriato atstovai dalyvauja EIVT įdarbinimo procedūroje kartu su EIVT pareigūnais 

įsteigiant Konsultavimo skyrimo klausimais komitetą. Konsultavimo skyrimo klausimais komitetas 

sudaro atrankos grupę vyresniųjų pareigūnų (direktorių ir aukštesnio lygio) skyrimui bei 

vyriausiajam įgaliotiniui pasiūlo galutinį kandidatų sąrašą skyrimui. Visi kandidatai į delegacijų 

vadovų pareigybes dalyvauja atrankos procedūrose. Įgaliojimai, susiję su skyrimais, vykdomi 

remiantis kandidatų galutiniu sąrašu, kuriam pritarė Komisija, visų pirma atsižvelgiant į delegacijų 

vadovų vaidmenį valdant finansinės pagalbos programas.

Konsultavimo skyrimo klausimais komitetas taip pat stebi atrankos procedūras kitais lygiais EIVT  

ir EIVT personalo komplektavimą, be kita ko, lyčių ir geografinės pusiausvyros požiūriu. Šiais 

klausimais jis teikia konsultacijas vyriausiajam įgaliotiniui. Darbuotojų įdarbinimo į EIVT 

procedūros, tebevykstančios šio sprendimo įsigaliojimo dieną, lieka galioti. Jos vykdomos prižiūrint 

vyriausiajam įgaliotiniui pagal atitinkamus skelbimus laisvoms pareigybėms užimti ir taikomas 

Tarnybos nuostatų taisykles. 

Tarybos generalinio sekretoriato ir Komisijos padaliniai bei funkcijos, susiję su EIVT užduotimis, 

perkeliami į šią tarnybą. Jie išvardyti šio sprendimo priede. Perkėlimas taikomas visoms darbuotojų 

kategorijoms ir komandiruotiems nacionaliniams ekspertams. Jis įsigalioja Europos Sąjungos 

taisomojo biudžeto, kuriame numatomos atitinkamos pareigybės ir asignavimai EIVT, priėmimo 

dieną. Pareigūnus perkeliant į EIVT, vyriausiasis įgaliotinis kiekvieną pareigūną skiria į pareigybę 

jo kategorijoje, kuri atitinka jo turimą lygį. 
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Siekiant, kad EIVT darbuotojų patirtis ir žinios būtų panaudotos pačiu veiksmingiausiu būdu, 

pareigos jiems gali būti paskirtos visose tarnybos veiklos ir įgyvendinamos politikos srityse. 

Vyriausiasis įgaliotinis nustato konkrečias taisykles, kad EIVT būtų užtikrintas pakankamas judumo 

lygis, įskaitant rotacijos tarp centrinės tarnybos ir delegacijų principą. Pareigūnai paprastai turėtų 

rotuoti kas ketverius metus. Kiekviena valstybė narė savo pareigūnams, tapusiems laikinaisiais 

EIVT darbuotojais, suteikia garantiją, kad pasibaigus jų komandiravimo laikotarpiui jie bus 

nedelsiant grąžinti į ankstesnes pareigas laikantis atitinkamų nacionalinės teisės aktų. Po dviejų 

vienas po kito sekusių komandiravimo laikotarpių kiekviena valstybė narė gali nuspręsti pratęsti 

tokią garantiją. EIVT dirbantys ES pareigūnai turi teisę pretenduoti užimti pareigybes savo 

ankstesnėje institucijoje, iš kurios jie yra atėję, kartu su tas pareigybes užimti pretenduojančiais 

kandidatais, dirbančiais toje institucijoje.

Imamasi veiksmų EIVT personalo tinkamam bendram mokymui užtikrinti, remiantis visų pirma 

esama nacionaline praktika ir struktūromis. Vyriausiasis įgaliotinis per metus nuo šio sprendimo 

įsigaliojimo imasi tinkamų priemonių šiuo klausimu.

Vyriausiasis įgaliotinis veikia kaip įgaliojimus suteikiantis pareigūnas Europos Sąjungos bendrojo 

biudžeto EIVS skirsnio atžvilgiu ir priima atitinkamų biudžeto eilučių valdymo vidaus taisykles, 

kurios apima taisykles, kuriomis nustatoma, kurie įgaliojimus suteikiančio pareigūno įgaliojimai 

perduodami generaliniam sekretoriui, ir sąlygos, kuriomis generalinis sekretorius gali suteikti šiuos 

perįgaliojimus. EIVT vykdo savo įgaliojimus laikydamasi Europos Bendrijų bendrajam biudžetui 

taikomo Finansinio reglamento, neviršydama jai paskirtų asignavimų. 

Vyriausiasis įgaliotinis yra atsakingas už BUSP biudžetą, stabilumo priemonę, bendradarbiavimo su 

pramoninėmis šalimis finansavimo priemonę bei ryšių ir viešosios diplomatijos bei rinkimų 

stebėjimo misijas. Komisija yra atsakinga už jų finansų valdymą tiesiogiai prižiūrint vyriausiajam 

įgaliotiniui kaip Komisijos pirmininko pavaduotojui. EIVT bus taikomos Sutarties dėl Europos 

Sąjungos veikimo 319 straipsnyje ir Finansinio reglamento 145–147 straipsniuose numatytos 

biudžeto įvykdymo patvirtinimo procedūros.
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Kaip dvišalių santykių visame pasaulyje valdymo centras EIVT prisideda prie visų geografinių 

finansinių priemonių išorės santykių srityje programavimo ir valdymo ciklo 1, išskyrus Europos 

pasirengimo narystei pagalbos priemonę, kuri toliau bus valdoma Komisijos plėtros generalinio 

direktorato. Be to, tai bus taikoma tam tikroms teminėms priemonėms 2 ir vėlesnėms lygiavertėms 

geografinės ir teminės apimties priemonėms. Kitas temines programas rengia atitinkama Komisijos 

tarnyba, vadovaujant už vystymąsi atsakingam Komisijos nariui, ir jos pateikiamos kolegijai, 

sutarus su vyriausiuoju įgaliotiniu ir kitais atitinkamais Komisijos nariais.

Per visą šių priemonių programavimo, planavimo ir įgyvendinimo ciklą, kurį toliau prižiūri 

Komisija, vyriausiasis įgaliotinis ir EIVT bendradarbiauja su atitinkamais Komisijos nariais ir 

tarnybomis. EIVT visų pirma yra atsakinga už Komisijos sprendimų dėl strateginių daugiamečių 

veiksmų parengimą programavimo ciklo metu. Atsižvelgiant į jų atsakomybės sritis Komisijoje, 

atitinkamos EIVT ir Komisijos tarnybos, tiesiogiai prižiūrint ir vadovaujant atitinkamai už 

vystymosi ir kaimynystės politiką atsakingiems Komisijos nariams, rengia pasiūlymus ir 

programavimo dokumentus, susijusius su Europos plėtros fondu, vystomojo bendradarbiavimo 

priemone ir Europos kaimynystės ir partnerystės priemone; vėliau jie pateikiami bendrai su 

vyriausiuoju įgaliotiniu Komisijai priimti sprendimą. 

Rengiant visus šiuos pasiūlymus ir dokumentus deramai atsižvelgiama į bendrus vystymosi ir 

kaimynystės politikos tikslus. Kaip ir šiuo metu, horizontalią ryšių ir vystymosi politiką rengs 

atitinkamos Komisijos tarnybos vadovaujant už vystymąsi atsakingam Komisijos nariui; ji bus 

pateikta Komisijai bendrai su atitinkamais pirmininko pavaduotojais ir Komisijos nariais. 

                                               
1 Vystomojo bendradarbiavimo priemonė, Europos plėtros fondas, Europos kaimynystės ir 

partnerystės priemonė ir bendradarbiavimo su pramoninėmis šalimis finansavimo priemonė.
2 Europos demokratijos ir žmogaus teisių rėmimo priemonė bei bendradarbiavimo branduolinės 

saugos srityje priemonė.
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Vyriausiasis įgaliotinis priima sprendimą dėl EIVT skirtų saugumo taisyklių ir imasi visų 

atitinkamų priemonių siekiant užtikrinti, kad EIVT veiksmingai valdytų riziką, kylančią jos 

personalui, materialiajam turtui bei informacijai, ir kad ji vykdytų su priežiūra susijusias savo 

pareigas. Šiuo tikslu EIVT turi padalinį, atsakingą už saugumo klausimus, kuriam padeda 

kompetentingos valstybių narių tarnybos. Vyriausiasis įgaliotinis patvirtina priemones, būtinas 

siekiant įgyvendinti saugumo taisykles EIVT, visų pirma, susijusias su įslaptintos informacijos 

apsauga ir priemonėmis, kurių turi būti imamasi EIVT personalui nesilaikius saugumo taisyklių.

Laikantis 2009 m. gruodžio mėn. Europos Vadovų Tarybos gairių itin svarbu, kad šis sprendimas 

būtų skubiai priimtas. Lygiagrečiai ir kaip šio viso projekto dalis skubiai turėtų būti priimtos 

Finansinį reglamentą ir Tarnybos nuostatus iš dalies keičiančios nuostatos bei taisomasis biudžetas, 

kad EIVT galėtų pradėti veikti visu pajėgumu. 

Vyriausiasis įgaliotinis 2012 m. pateikia Tarybai EIVT veikimo ataskaitą. Vadovaujantis ES 

sutarties 27 straipsniu, Taryba vyriausiojo įgaliotinio pasiūlymu ne vėliau kaip 2014 m. pradžioje 

peržiūri šį sprendimą atsižvelgdama į patirtį.

_______________
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Pasiūlymas dėl TARYBOS SPRENDIMO

... m. ... ... d. (data)

 dėl Europos išorės veiksmų tarnybos struktūros ir veikimo nustatymo

(2010 m. kovo 25 d.)

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA,

atsižvelgdama į Europos Sąjungos sutartį, ypač į jos 27 straipsnio 3 dalį,

atsižvelgdama į vyriausiojo įgaliotinio užsienio reikalams ir saugumo politikai (toliau – vyriausiasis 

įgaliotinis) pasiūlymą, 1

atsižvelgdama į Europos Parlamento nuomonę, 2

atsižvelgdama į Komisijos nuomonę, 3

                                               
1 OL ... [...] [...]
2 OL ... [...] [...]
3 OL ... [...] [...]
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kadangi:

(1) Šio sprendimo tikslas – nustatyti Europos išorės veiksmų tarnybos (EIVT), funkciniu požiūriu 

savarankiškos Sąjungos įstaigos, kuri yra pavaldi vyriausiajam įgaliotiniui ir įsteigta pagal Europos 

Sąjungos sutarties (ES sutarties) su pakeitimais, padarytais Lisabonos sutartimi, 27 straipsnio 3 dalį, 

struktūrą ir veikimą.

(2) Pagal ES sutarties 21 straipsnio 3 dalies antrą pastraipą  Sąjunga užtikrins savo išorės 

veiksmų įvairių sričių bei jų ir kitų savo politikos krypčių nuoseklumą. Taryba ir Komisija, kurioms 

padeda vyriausiasis įgaliotinis, užtikrins šį nuoseklumą ir bendradarbiaus šiuo tikslu.

(3) EIVT padės vyriausiajam įgaliotiniui vykdyti jo įgaliojimus vadovauti Europos Sąjungos 

bendrai užsienio ir saugumo politikai (BUSP) ir užtikrinti ES išorės veiksmų nuoseklumą. EIVT 

padės vyriausiajam įgaliotiniui atlikti Užsienio reikalų tarybos pirmininko funkcijas, nedarant įtakos 

įprastinėms Tarybos generalinio sekretoriato užduotims. EIVT taip pat padės vyriausiajam 

įgaliotiniui atlikti Komisijos pirmininko pavaduotojo funkcijas, susijusias su jo atsakomybe 

Komisijoje už jos įsipareigojimus išorės santykių srityje ir kitų Sąjungos išorės veiksmų aspektų 

koordinavimą, nedarant įtakos įprastinėms Komisijos tarnybų užduotims.

(4) Vadovaujantis Lisabonos sutartimi, siekiant įgyvendinti jos nuostatas EIVT turi pradėti veikti 

kuo greičiau įsigaliojus tai Sutarčiai.
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(5) Europos Parlamentas visapusiškai atliks savo vaidmenį Sąjungos išorės veiksmų srityje, 

įskaitant jo funkcijas atlikti ES sutarties 14 straipsnio 1 dalyje numatytą politinę kontrolę, taip pat 

Sutartyse nustatytas teisėkūros ir biudžetines funkcijas. Be to, pagal ES sutarties 36 straipsnį 

vyriausiasis įgaliotinis reguliariai konsultuosis su Europos Parlamentu svarbiausiais BUSP 

aspektais ir esminiais pasirinkimo klausimais bei užtikrins, kad būtų tinkamai atsižvelgta į Europos 

Parlamento požiūrį. EIVT padės vyriausiajam įgaliotiniui šiuo klausimu. 

(6) Vyriausiasis įgaliotinis arba jo atstovas turėtų vykdyti įsipareigojimus Europos gynybos 

agentūros, Europos Sąjungos palydovų centro, Europos Sąjungos saugumo studijų instituto ir 

Europos saugumo ir gynybos koledžo atžvilgiu, kurie yra numatyti atitinkamuose steigimo aktuose. 

EIVT turėtų šiems subjektams teikti paramą, kurią šiuo metu teikia Tarybos generalinis 

sekretoriatas. 



8029/10 jku/RJ/jav 13
DQPG LT

(7) Turėtų būti priimtos nuostatos, susijusios su EIVT darbuotojais ir jų įdarbinimu. Su EIVT 

personalu susijusiais klausimais EIVT turėtų būti laikoma institucija, kaip apibrėžta Tarnybos 

nuostatuose. Pagal ES sutarties 27 straipsnio 3 dalį EIVT sudarys Tarybos generalinio sekretoriato 

ir Komisijos pareigūnai bei valstybių narių diplomatinių tarnybų komandiruotas personalas. 

Vyriausiasis įgaliotinis atliks paskyrimų tarnybos funkciją tiek pareigūnų, kuriems taikomi Europos 

Bendrijų pareigūnų tarnybos nuostatai (toliau – Tarnybos nuostatai), tiek darbuotojų, kuriems 

taikomos  Kitų tarnautojų įdarbinimo sąlygos, atžvilgiu.  Vyriausiajam įgaliotiniui taip pat bus 

pavaldūs EIVT dirbantys komandiruoti nacionaliniai ekspertai. Biudžeto sudarymo procedūros 

metu kiekvienais metais priimamas sprendimas dėl EIVT pareigūnų ir tarnautojų skaičiaus, kuris 

turėtų būti atspindėtas etatų plane. 

(8) Siekiant užtikrinti sklandžiam EIVT veikimui būtiną biudžetinį savarankiškumą, turėtų būti iš 

dalies pakeistas Finansinis reglamentas, kad EIVT būtų laikoma „institucija“, kaip apibrėžta 

Finansiniame reglamente, o Sąjungos biudžete būtų numatytas konkretus skirsnis. EIVT bus 

taikomos Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 319 straipsnyje ir Finansinio reglamento 

145–147 straipsniuose numatytos biudžeto įvykdymo patvirtinimo procedūros. 

(9) Turėtų būti nustatytos taisyklės, reglamentuojančios EIVT ir jos personalo veiklos saugumo, 

įslaptintos informacijos apsaugos ir skaidrumo aspektus.

(10) Primenama, kad Sąjungos privilegijų ir imunitetų protokolas taikomas EIVT, jos pareigūnams 

ir kitiems darbuotojams, kuriems taikomi arba Tarnybos nuostatai, arba kitų Sąjungos tarnautojų 

įdarbinimo sąlygos.

(11) Europos Sąjungai ir Europos atominės energijos bendrijai toliau taikoma bendra institucinė 

struktūra. Todėl svarbu užtikrinti jų abiejų išorės santykių nuoseklumą ir sudaryti sąlygas Sąjungos 

delegacijoms atstovauti Europos atominės energijos bendrijai trečiosiose šalyse ir tarptautinėse 

organizacijose.

(12) Šis sprendimas turėtų būti peržiūrėtas 2014 m. pradžioje atsižvelgiant į įgytą patirtį,
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PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ:

1 straipsnis

Pobūdis ir taikymo sritis

1. Šiuo sprendimu nustatoma Europos išorės veiksmų tarnybos (toliau – EIVT) struktūra ir 

veikimas.

2. EIVT, kurios būstinė yra Briuselyje, yra funkciniu požiūriu savarankiška Europos Sąjungos 

įstaiga, atskira nuo Komisijos ir Tarybos generalinio sekretoriato, turinti savo užduotims 

atlikti ir savo tikslams pasiekti reikiamą teisinį subjektiškumą. 

3. EIVT yra pavaldi Sąjungos vyriausiajam įgaliotiniui užsienio reikalams ir saugumo politikai 

(toliau – vyriausiasis įgaliotinis).

4. EIVT sudaro centrinė administracija ir Sąjungos delegacijos trečiosiose šalyse bei 

tarptautinėse organizacijose. 
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2 straipsnis

Užduotys

1. EIVT padeda vyriausiajam įgaliotiniui:

 vykdyti jo įgaliojimus vadovauti Europos Sąjungos bendrai užsienio ir saugumo 

politikai (BUSP) ir užtikrinti ES išorės veiksmų nuoseklumą;

 atlikti Užsienio reikalų tarybos pirmininko funkcijas, nedarydama įtakos įprastinėms 

Tarybos generalinio sekretoriato užduotims;

 atlikti Komisijos pirmininko pavaduotojo funkcijas, susijusias su jo atsakomybe 

Komisijoje už jos įsipareigojimus išorės santykių srityje ir kitų Sąjungos išorės veiksmų 

aspektų koordinavimą, nedarydama įtakos įprastinėms Komisijos tarnybų užduotims.

2. EIVT talkina Komisijos pirmininkui, Komisijai ir Europos Vadovų Tarybos pirmininkui. 

3 straipsnis

Bendradarbiavimas

1. EIVT bendradarbiauja su Tarybos generaliniu sekretoriatu ir Komisijos tarybomis bei su 

valstybių narių diplomatinėmis tarnybomis, kad būtų užtikrintas Sąjungos išorės veiksmų 

atskirose srityse ir šių bei kitų politikos krypčių nuoseklumas.
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2. EIVT ir Komisijos tarnybos konsultuojasi tarpusavyje visais su Sąjungos išorės veiksmais 

susijusiais klausimais. EIVT dalyvauja parengiamajame darbe ir procedūrose, susijusiuose su 

aktais, kuriuos Komisija turi parengti šioje srityje. Ši dalis įgyvendinama vadovaujantis ES 

sutarties V antraštinės dalies 1 skyriumi ir Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo (toliau –

Sutartis dėl ES veikimo) 205 straipsniu.

3. EIVT gali sudaryti tarnybų lygio susitarimus su atitinkamomis Komisijos tarnybomis, 

Tarybos generalinius sekretoriatu ar kitomis Europos Sąjungos tarnybomis arba 

tarpinstitucinėmis įstaigomis.

4. EIVT teikia tinkamą paramą kitoms Sąjungos institucijoms ir įstaigoms bei tinkamai 

bendradarbiauja su jomis. 

4 straipsnis

Centrinė administracija

1. EIVT vadovauja generalinis sekretorius, kurio veiklą prižiūri vyriausiasis įgaliotinis. 

Generalinis sekretorius imasi visų reikiamų priemonių EIVT sklandžiam veikimui užtikrinti, 

įskaitant administracinį ir biudžeto valdymą. Jis užtikrina, kad būtų veiksmingai 

koordinuojama visų centrinės administracijos padalinių veikla, taip pat veikla su Sąjungos 

delegacijomis; jis atstovauja EIVT.
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2. Generaliniam sekretoriui padeda du generalinio sekretoriaus pavaduotojai. 

3. EIVT centrinė administracija suskirstyta į generalinius direktoratus. Jie, be kita ko, apima:

– keletą generalinių direktoratų, kuriuos sudaro geografiniai padaliniai, apimantys visas 

pasaulio šalis ir regionus, bei daugiašaliai ir teminiai padaliniai. Šie padaliniai prireikus 

taip pat derina veiklą su atitinkamomis Komisijos tarnybomis bei Tarybos generaliniu 

sekretoriatu;

– generalinį direktoratą, atsakingą už administracinius, personalo komplektavimo, 

biudžeto, saugumo bei ryšių ir informacinių sistemų klausimus ir tiesiogiai pavaldų 

generaliniam sekretoriui;

– krizių valdymo ir planavimo direktoratą, Civilinių operacijų planavimo ir vykdymo 

centrą, Europos Sąjungos karinį štabą ir Europos Sąjungos jungtinį situacijų centrą, 

kurie yra tiesiogiai pavaldūs vyriausiajam įgaliotiniui ir už kuriuos vyriausiasis 

įgaliotinis atsakingas eidamas Sąjungos vyriausiojo įgaliotinio užsienio reikalams ir 

saugumo politikai pareigas;  turi būti atsižvelgiama į šių struktūrų specifiką, taip pat 

savitas jų funkcijas, įdarbinimo sąlygas ir darbuotojų statusą. 

Centrinę administraciją taip pat sudaro:

 teisės padalinys, kuris administraciniu požiūriu yra tiesiogiai pavaldus generaliniam 

sekretoriui ir kuris glaudžiai bendradarbiauja su Tarybos bei Komisijos teisės 

tarnybomis;

 padaliniai, atsakingi už tarpinstitucinius santykius, informavimą ir viešąją diplomatiją, 

vidaus auditą ir patikrinimus bei asmens duomenų apsaugą.
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4. Vyriausiasis įgaliotinis iš EIVT personalo narių paskiria asmenis Tarybos parengiamiesiems 

organams, kuriems pirmininkauja vyriausiojo įgaliotinio atstovas, pirmininkauti, įskaitant 

Politinio ir saugumo komiteto pirmininką. 

5. Vyriausiajam įgaliotiniui ir EIVT prireikus paramą teikia Tarybos generalinis sekretoriatas ir 

atitinkami Komisijos padaliniai. Tuo tikslu EIVT, Tarybos generalinis sekretoriatas ir 

atitinkami Komisijos padaliniai gali sudaryti tarnybų lygio susitarimus. 

5 straipsnis

Sąjungos delegacijos

1. Sprendimą steigti delegaciją priima vyriausiasis įgaliotinis, pasikonsultavęs su Taryba ir 

Komisija. Sprendimą atšaukti delegaciją priima vyriausiasis įgaliotinis, susitaręs su Taryba ir 

Komisija. 

2. Kiekvienai Sąjungos delegacijai vadovauja delegacijos vadovas. 

Delegacijos vadovui pavaldūs visi delegacijos darbuotojai, neatsižvelgiant į jų statusą, ir jis 

prižiūri visą jos veiklą. Ji atsiskaito vyriausiajam įgaliotiniui už bendrą vadovavimą 

delegacijos darbui ir visų Sąjungos veiksmų koordinavimo užtikrinimą.
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Delegacijų personalą sudaro EIVT personalas ir tuo atveju, kai tai būtina Sąjungos biudžetui 

ir Sąjungos politikai, kuri nepriklauso EIVT kompetencijai, įgyvendinti – Komisijos 

personalas. 

3. Nurodymus delegacijos vadovui duoda vyriausiasis įgaliotinis ir EIVT, o jis atsako už jų 

vykdymą. 

Srityse, kuriose Komisija turi jai Sutartimis suteiktus įgaliojimus, ji taip pat gali delegacijoms 

duoti nurodymus, kurie turi būti vykdomi visą atsakomybę prisiimant delegacijos vadovui. 

4. Delegacijos vadovas naudoja asignavimus veiklai, susijusius su ES projektais atitinkamoje 

trečiojoje šalyje, laikydamasis Finansinio reglamento tais atvejais, kai perįgaliojimus suteikia 

Komisija.  

5. Kiekvienos delegacijos veiklą reguliariai vertina EIVT generalinis sekretorius; vertinant 

atliekami finansiniai ir administraciniai auditai. EIVT generalinis sekretorius gali paprašyti, 

kad šiuo tikslu jam padėtų atitinkami Komisijos padaliniai.

6. Vyriausiasis įgaliotinis sudaro būtinus susitarimus su priimančiąja šalimi, tarptautine 

organizacija ir atitinkama trečiąja šalimi. Visų pirma vyriausiasis įgaliotinis imasi reikiamų 

priemonių užtikrinti, kad priimančiosios šalys suteiktų Sąjungos delegacijoms, jų personalui ir 

turtui privilegijas ir imunitetus, lygiaverčius nurodytiesiems 1961 m. balandžio 18 d. Vienos 

konvencijoje dėl diplomatinių santykių.

7. Sąjungos delegacijos turi pajėgumų tenkinti kitų institucijų, visų pirma Europos Vadovų 

Tarybos ir Europos Parlamento poreikius, palaikydama oficialius ryšius su tarptautinėmis 

organizacijomis ar trečiosiomis šalimis, prie kurių ar kuriose jos yra akredituotos. 
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8. Delegacijos vadovas turi įgaliojimus atstovauti ES toje šalyje, kurioje yra toji delegacija, visų 

pirma sudarant sutartis ar būnant šalimi teismo procese.

9. Savo darbe Sąjungos delegacijos glaudžiai bendradarbiauja su valstybių narių diplomatinėmis 

tarnybomis. Laikydamosi abipusiškumo principo jos teikia visą reikalingą informaciją. 

10. Sąjungos delegacijos turi pajėgumų valstybių narių prašymu remti valstybes nares jų 

diplomatiniuose santykiuose ir joms teikiant konsulinę apsaugą Sąjungos piliečiams 

trečiosiose šalyse.

6 straipsnis

Personalas

1. EIVT sudaro:

a) Europos Sąjungos pareigūnai ir kiti tarnautojai, įskaitant valstybių narių diplomatinių 

tarnybų darbuotojus, kurie paskirti laikinaisiais darbuotojais;

b) prireikus laikinai – konkrečių sričių komandiruoti nacionaliniai ekspertai.

2. EIVT personalo nariai atlieka savo pareigas ir elgiasi atsižvelgdami tik į Sąjungos interesus. 

Nepažeidžiant 2 straipsnio 1 dalies trečios pastraipos, 2 straipsnio 2 dalies ir 5 straipsnio 

3 dalies, jie nesiekia gauti ir nepriima jokios vyriausybės, institucijos, organizacijos ar EIVT 

nedirbančio asmens arba jokio organo ar asmens, išskyrus vyriausiąjį įgaliotinį, nurodymų. 



8029/10 jku/AP/rj 21
DQPG LT

3. EIVT personalui, nurodytam 1 dalies a punkte, taikomi Tarnybos nuostatai, Kitų tarnautojų 

įdarbinimo sąlygos ir taisyklės, priimtos bendrai Europos Sąjungos institucijų siekiant taikyti 

Tarnybos nuostatus ir Kitų tarnautojų įdarbinimo sąlygas. 

4. Vyriausiasis įgaliotinis priima taisykles, lygiavertes nustatytosioms 2007 m. gruodžio 5 d. 

Tarybos sprendime 2003/479/EB 1, pagal kurias EIVT gali pasitelkti komandiruotus 

nacionalinius ekspertus, kad pasinaudotų jų specializuota patirtimi. 

5. Vyriausiajam įgaliotiniui suteikiami įgaliojimai, pagal Tarnybos nuostatus suteikti paskyrimų 

tarnybai ir pagal Kitų tarnautojų įdarbinimo sąlygas suteikti institucijai, įgaliotai sudaryti 

sutartis, kuriuos vyriausiasis įgaliotinis pačioje EIVT gali perduoti.

6. Visi paskyrimai EIVT atliekami atsižvelgiant į nuopelnus ir asmenis parenkant iš kuo 

platesnės geografinės teritorijos. EIVT personalo sudėtimi turi būti užtikrintas prasmingas 

visų ES valstybių narių piliečių dalyvavimas. 

7. Visi EIVT darbuotojai, kuriems taikomi Tarnybos nuostatai ir Kitų tarnautojų įdarbinimo 

sąlygos, turi tokias pačias teises ir pareigas, nepaisant to, ar jie yra Europos Sąjungos 

pareigūnai, ar laikinieji darbuotojai iš valstybių narių diplomatinių tarnybų, ir jiems taikomos 

vienodos sąlygos, visų pirma reikalavimų atitikimo visoms pareigybėms užimti lygiavertėmis 

sąlygomis srityje. Paskirstant pareigas, vykdytinas visose EIVT veiklos ir įgyvendinamos 

politikos srityse, laikiniesiems darbuotojams iš nacionalinių diplomatinių tarnybų ir Europos 

Sąjungos pareigūnams taikomos vienodos sąlygos. 

                                               
1 OL L 327, 2007 m. gruodžio 13 d., 10 p. 
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8. Atitinkami Tarybos generalinio sekretoriato ir Komisijos padaliniai bei funkcijos, išvardyti 

priede, perkeliami į EIVT. Pareigūnai ir laikinieji darbuotojai, užimantys pareigybes 

padaliniuose ar vykdantys funkcijas, išvardytus priede, perkeliami į EIVT. Tai taip pat 

taikoma pagal sutartis įdarbintiems ir vietos darbuotojams, paskirtiems į tokius padalinius ir 

vykdantiems tokias funkcijas. Komandiruoti nacionaliniai ekspertai, dirbantys tuose 

padaliniuose ar vykdantys tas funkcijas, taip pat perkeliami į EIVT. 

Šie perkėlimai įsigalioja Europos Sąjungos taisomojo biudžeto, kuriame numatomos 

atitinkamos pareigybės ir asignavimai EIVT, priėmimo dieną. 

Pareigūnus perkeliant į EIVT, vyriausiasis įgaliotinis kiekvieną pareigūną skiria į pareigybę jo 

pareigų kategorijoje, kuri atitinka jo turimą lygį. 

9. Vyriausiasis įgaliotinis nustato EIVT personalo atrankos procedūras, kurios turi būti 

grindžiamos nuopelnais ir asmenų parinkimu iš kuo platesnės geografinės teritorijos, laikantis 

Tarnybos nuostatų ir Kitų tarnautojų įdarbinimo sąlygų, tinkamai atsižvelgiant į lyčių 

pusiausvyrą. 

10. Darbuotojų įdarbinimo į EIVT perkeltoms pareigybėms užimti procedūros, tebevykstančios 

šio sprendimo įsigaliojimo dieną, lieka galioti: jos vykdomos ir užbaigiamos prižiūrint 

vyriausiajam įgaliotiniui pagal atitinkamus pranešimus apie laisvas pareigybes ir taikomas 

Tarybos nuostatų bei Kitų tarnautojų įdarbinimo sąlygų taisykles. 

Steigiant EIVT, valstybių narių, Tarybos generalinio sekretoriato ir Komisijos atstovai 

dalyvauja įdarbinimo procedūroje laisvoms pareigybėms EIVT užimti. 

EIVT centrinės administracijos personalą sudaro atitinkamai Tarybos generalinio sekretoriato 

ir Komisijos atitinkamų padalinių pareigūnai ir kiti tarnautojai bei valstybių narių nacionalinių 

diplomatinių tarnybų komandiruotas personalas. 
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EIVT pradėjus veikti visu pajėgumu, personalas iš valstybių narių turėtų sudaryti ne mažiau 

kaip vieną trečdalį viso AD kategorijos EIVT personalo. Kiekvienais metais vyriausiasis 

įgaliotinis pateikia Tarybai ataskaitą apie užimamas pareigybes EIVT. 

11. Vyriausiasis įgaliotinis nustato judumo taisykles siekiant užtikrinti, kad EIVT personalo 

nariams būtų suteikta pakankamai judumo galimybių. 4 straipsnio 3 dalies trečioje įtraukoje 

nurodytam personalui taikomos specialios sąlygos. Iš esmės visas EIVT personalas turi 

periodiškai dirbti Sąjungos delegacijose. Vyriausiasis įgaliotinis nustato tam skirtas taisykles.

12. Pagal taikomas nacionalinės teisės nuostatas kiekviena valstybė narė savo pareigūnams, 

tapusiems laikinaisiais darbuotojais EIVT, suteikia garantiją, kad pasibaigus jų 

komandiravimo į EIVT laikotarpiui jie bus nedelsiant grąžinti į ankstesnes pareigas. Po dviejų 

vienas po kito sekusių komandiravimo laikotarpių kiekviena valstybė narė gali nuspręsti 

pratęsti tokios garantijos galiojimo terminą pagal taikomas nacionalinės teisės nuostatas. 

EIVT dirbantys ES pareigūnai turi teisę pretenduoti užimti pareigybes savo ankstesnėje 

institucijoje, iš kurios jie yra atėję, tomis pačiomis sąlygomis, kaip ir tas pareigybes 

pretenduojantys užimti asmenys, dirbantys toje institucijoje. 

13. Imamasi veiksmų EIVT personalo tinkamam bendram mokymui užtikrinti, remiantis visų 

pirma esama nacionaline praktika ir struktūromis. Vyriausiasis įgaliotinis per metus nuo šio 

sprendimo įsigaliojimo imasi tinkamų tam skirtų priemonių.

7 straipsnis

Biudžetas

1. Vyriausiasis įgaliotinis veikia kaip leidimus duodantis pareigūnas Europos Sąjungos bendrojo 

biudžeto EIVS skirsnio atžvilgiu ir priima atitinkamų biudžeto eilučių valdymo vidaus 

taisykles. Šiomis vidaus taisyklėmis nustatoma, kurie leidimus duodančio pareigūno 

įgaliojimai perduodami generaliniam sekretoriui, ir sąlygos, kuriomis generalinis sekretorius 

gali perįgalioti kitus asmenis. 
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2. EIVT vykdo savo įgaliojimus laikydamasi Sąjungos bendrajam biudžetui taikomo Finansinio 

reglamento, neviršydama jai paskirtų asignavimų.

3. Veiklos išlaidų, atsirandančių įgyvendinant BUSP biudžetą, stabilumo priemonę, 

bendradarbiavimo su pramoninėmis šalimis finansavimo priemonę, ryšių ir viešosios 

diplomatijos bei rinkimų stebėjimo misijas, atžvilgiu Komisija yra atsakinga už jų finansinį 

valdymą prižiūrint vyriausiajam įgaliotiniui kaip Komisijos pirmininko pavaduotojui 1.

4. EIVT taikomos Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 319 straipsnyje ir Finansinio 

reglamento 145–147 straipsniuose nustatytos biudžeto įvykdymo patvirtinimo procedūros.

8 straipsnis

Programavimas

1. ES išorės bendradarbiavimo programų, už kurias išlieka atsakinga Komisija, valdymo srityje 

vyriausiasis įgaliotinis ir EIVT prisideda prie šių toliau išvardytų geografinių bei teminių 

priemonių programavimo ir valdymo ciklo, atsižvelgdami į minėtose priemonėse nustatytus 

politikos tikslus: 

                                               
1 Komisija padarys pareiškimą, kuriame nurodoma, kad vyriausiasis įgaliotinis turi reikiamus 

įgaliojimus šioje srityje, visapusiškai laikantis Finansinio reglamento.
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 vystomojo bendradarbiavimo finansinė priemonė,

 Europos plėtros fondas,

 Europos demokratijos ir žmogaus teisių rėmimo priemonė,

 Europos kaimynystės ir partnerystės priemonė,

 bendradarbiavimo su pramoninėmis šalimis finansavimo priemonė,

 bendradarbiavimo branduolinės saugos srityje priemonė.

2. Vadovaujantis 3 straipsniu, per visą šių priemonių programavimo, planavimo ir įgyvendinimo 

ciklą vyriausiasis įgaliotinis ir EIVT bendradarbiauja su atitinkamais Komisijos nariais bei 

tarnybomis. Visi pasiūlymai dėl sprendimų bus rengiami pasitelkiant Komisijos procedūras ir 

bus pateikiami Komisijai priimti sprendimą.

3. EIVT visų pirma yra atsakinga už toliau nurodytų Komisijos sprendimų dėl strateginių 

daugiamečių veiksmų parengimą programavimo ciklo metu:

i) finansavimo lėšų skyrimas šalims siekiant nustatyti bendrą finansinį paketą kiekvienam 

regionui (atsižvelgiant į orientacinį perspektyvinių finansinių planų paskirstymą). 

Kiekviename regione tam tikra lėšų dalis bus rezervuota regioninėms programoms;

ii) šalių ir regionų strateginiai dokumentai;

iii) nacionalinės ir regionų orientacinės programos.
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4. Europos plėtros fondo ir vystomojo bendradarbiavimo finansinės priemonės atžvilgiu visus 

pasiūlymus, įskaitant pasiūlymus dėl pagrindinių reglamentų ir programavimo dokumentų, 

nurodytų 3 dalyje, pakeitimų, rengia atitinkamos EIVT ir Komisijos tarnybos, tiesiogiai 

prižiūrint ir vadovaujant už vystymosi politiką atsakingam Komisijos nariui, ir vėliau jie 

pateikiami bendrai su vyriausiuoju įgaliotiniu Komisijai priimti sprendimą. 

5. Europos kaimynystės ir partnerystės priemonės atžvilgiu visus pasiūlymus, įskaitant 

pasiūlymus dėl pagrindinių reglamentų ir programavimo dokumentų, nurodytų 3 dalyje, 

pakeitimų, rengia atitinkamos EIVT ir Komisijos tarnybos, tiesiogiai prižiūrint ir vadovaujant 

už kaimynystės politiką atsakingam Komisijos nariui, ir vėliau jie pateikiami bendrai su 

vyriausiuoju įgaliotiniu Komisijai priimti sprendimą.

6. Temines programas rengia atitinkama Komisijos tarnyba, vadovaujant už vystymąsi 

atsakingam Komisijos nariui, ir jos pateikiamos kolegijai, sutarus su vyriausiuoju įgaliotiniu 

ir kitais atitinkamais Komisijos nariais.

9 straipsnis

Saugumas

1. Vyriausiasis įgaliotinis priima sprendimą dėl EIVT skirtų saugumo taisyklių ir imasi visų 

atitinkamų priemonių siekdamas užtikrinti, kad EIVT veiksmingai valdytų riziką, kylančią jos 

personalui, materialiajam turtui bei informacijai, ir kad ji vykdytų su rūpestingu elgesiu 

susijusius savo įsipareigojimus. Tokios taisyklės taikomos visiems EIVT darbuotojams ir 

visiems darbuotojams Sąjungos delegacijose, nepriklausomai nuo jų administracinio statuso 

ar kilmės.

2. EIVT turi padalinį, atsakingą už saugumo klausimus, kuriam padeda kompetentingos 

valstybių narių tarnybos.
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3. Vyriausiasis įgaliotinis imasi visų priemonių, būtinų siekiant įgyvendinti saugumo taisykles 

EIVT, visų pirma susijusias su įslaptintos informacijos apsauga ir priemonėmis, kurių turi būti 

imamasi EIVT personalui nesilaikius saugumo taisyklių. Šiuo tikslu EIVT konsultuojasi su 

Tarybos generalinio sekretoriato Saugumo tarnyba, atitinkamomis Komisijos tarnybomis ir 

atitinkamomis valstybių narių tarnybomis. 

10 straipsnis

Galimybė susipažinti su dokumentais, archyvais ir duomenų apsauga

1. EIVT taiko 2001 m. gegužės 30 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamente (EB) 

Nr. 1049/2001 dėl galimybės visuomenei susipažinti su Europos Parlamento, Tarybos ir 

Komisijos dokumentais nustatytas taisykles. Vyriausiasis įgaliotinis priima sprendimą dėl 

EIVT skirtų įgyvendinimo taisyklių.

2. EIVT generalinis sekretorius organizuoja šios tarnybos archyvus. Atitinkami iš Tarybos 

generalinio sekretoriato ir Komisijos perkeltų padalinių archyvai perkeliami į EIVT.

3. EIVT užtikrina asmenų apsaugą tvarkant asmens duomenimis, vadovaujantis 2000 m. 

gruodžio 18 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (EB) Nr. 45/2001 dėl asmenų 

apsaugos Bendrijos institucijoms ir įstaigoms tvarkant asmens duomenis ir laisvo tokių 

duomenų judėjimo. Vyriausiasis įgaliotinis priima sprendimą dėl EIVT skirtų įgyvendinimo 

taisyklių. 
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11 straipsnis

Nekilnojamasis turtas

1. Tarybos generalinis sekretoriatas ir atitinkamos Komisijos tarnybos imasi visų priemonių, 

būtinų tam, kad 6 straipsnio 8 dalyje nurodyti perkėlimai galėtų būti vykdomi kartu su 

Tarybos ir Komisijos pastatų, būtinų EIVT veikimui, perdavimais. 

2. Dėl sąlygų, kuriomis nekilnojamuoju turtu gali naudotis EIVT centrinė administracija ir 

Sąjungos delegacijos, bendrai sprendžia vyriausiasis įgaliotinis ir Tarybos generalinis 

sekretoriatas bei Komisija, priklausomai nuo situacijos. 

12 straipsnis

Baigiamosios nuostatos

1. Vyriausiasis įgaliotinis, Taryba, Komisija ir valstybės narės yra atsakingi už šio sprendimo 

įgyvendinimą ir imasi visų tam būtinų priemonių.

2. Vyriausiasis įgaliotinis 2012 m. pateikia Tarybai EIVT veikimo ataskaitą. 

3. Vadovaujantis ES sutarties 27 straipsniu, Taryba vyriausiojo įgaliotinio pasiūlymu ne vėliau 

kaip 2014 m. pradžioje peržiūri šį sprendimą atsižvelgdama į patirtį. 
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4. Šis sprendimas įsigalioja jo priėmimo dieną. Jo nuostatos dėl finansų valdymo ir įdarbinimo, 

kuriomis nustatoma daugiau nei galiojančiais Tarnybos nuostatais ir Finansiniu reglamentu, 

turi teisinį poveikį tik priėmus būtinus Tarnybos nuostatų ir Finansinio reglamento pakeitimus

ir taisomąjį biudžetą. Siekiant užtikrinti sklandų EIVT personalo valdymą ir tol, kol įsigalios 

Tarnybos nuostatų, Kitų tarnautojų įdarbinimo sąlygų bei Finansinio reglamento pakeitimai, 

būtini šiam sprendimui įgyvendinti, vyriausiasis įgaliotinis, Tarybos generalinis sekretoriatas 

ir Komisija sudaro susitarimus, o su valstybėmis narėmis vykdomos konsultacijos. 

5. Ne vėliau kaip per vieną mėnesį po šio sprendimo įsigaliojimo vyriausiasis įgaliotinis pateikia 

Komisijai EIVT pajamų ir išlaidų sąmatą, įskaitant etatų planą, kad ji pateiktų taisomojo 

biudžeto projektą. 

6. Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Briuselis, [data]

…………
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PRIEDAS

Padaliniai ir funkcijos, perkeltini į EIVT

1. Tarybos generalinis sekretoriatas

2. Komisija (įskaitant delegacijas)

__________________


